
Código de identificação da variedade / Variety identification code

Nº processo / File number Data Pedido / Application date
(A preencher pelos serviços / not to be filled by the applicant)

CATÁLOGO NACIONAL DE VARIEDADES
Portuguese National List

QUESTIONÁRIO TÉCNICO
Distinção, Homogeneidade e Estabilidade (DHE)

TECHNICAL QUESTIONNAIRE
Distinctness, Uniformity and Stability (DUS)

ESPÉCIE / Species

Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai

Melancia
Watermelon

Código UPOV: CTRLS_LAN
UPOV Code: CTRLS_LAN

DENOMINAÇÃO DA VARIEDADE / VARIETY DENOMINATION

Provisória / Provisional

Definitiva / Definitive

PROPONENTE / APPLICANT

TIPO DE MATERIAL / TYPE OF MATERIAL
(esta pergunta pode ser confidencial) / (this question could be confidential)

híbrido / hybrid

variedade de polinização cruzada / cross-pollinated variety

variedade autogâmica / self-pollinated variety
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Linha parental / parent line

MÉTODO DE PROPAGAÇÃO DA VARIEDADE / METHOD OF PROPAGATION OF THE VARIETY
(esta pergunta pode ser confidencial) / (this question could be confidential)

Propagada por semente / seed propagated                       

propagada vegetativamente / vegetatively propagated  

OUTRAS  INFORMAÇÕES  SOBRE  A  ORIGEM  GENÉTICA  E  MÉTODO  DE  MELHORAMENTO  /  OTHER
INFORMATION ON GENETIC ORIGIN AND BREEDING METHOD
(esta pergunta pode ser confidencial) / (this question could be confidential)

Por favor, especifique / Please specify

VARIEDADES  SIMILARES  E  DIFERENÇAS  EM  RELAÇÃO  A  ESSAS  VARIEDADES  /  SIMILAR  VARIETIES  AND
DIFFERENCES TO THOSE VARIETIES
As informações sobre as variedades similares podem ajudar a identificar variedades comparáveis e podem evitar um período adicional
de ensaios / Please note that information on similar varieties may help to identify comparable varieties and can avoid an additional period
of testing

Existem variedades similares conhecidas? / Are there any similar varieties known? 

Sim / Yes    

Não / No    

Variedades similares e diferenças em relação a essas variedades: /  Similar varieties and differences from these
varieties:

Denominação(ões) da
variedade(s) similar(es) em

relação à variedade candidata /

Características em que a
variedade candidata difere

da(s) variedade(s)
semelhante(s) /

Characteristic(s) in which your
candidate variety differs from

the similar variety(ies)

Descreva a expressão da(s)
característica(s) para a(s)
variedade(s) similares(s) /
Describe the expression of
the characteristic(s) for the

similar variety(ies)

Descreva a expressão da(s)
característica(s) da

variedade candidata /

INFORMAÇÕES  COMPLEMENTARES  QUE  PODEM  FACILITAR  A  DISTINÇÃO  DA  VARIEDADE  /  ADDITIONAL
INFORMATION WHICH MAY HELP TO DISTINGUISH THE VARIETY

Além das informações fornecidas, existem quaisquer características adicionais que podem ajudar a distinguir
a variedade / In addition to the information provided, are there any additional characteristics which may help
to distinguish the variety
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sim, especifique / Yes, specify

não / no

Existem condições especiais para o cultivo da variedade ou realização do exame? /  Are there any special
conditions for growing the variety or conducting the examination?

sim, especifique / Yes, specify

não / no

OUTRAS INFORMAÇÕES / Other information

sim, especifique / Yes, specify

não / no
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INFORMAÇÕES SOBRE O MATERIAL VEGETAL A SER EXAMINADO / INFORMATION ON PLANT MATERIAL
TO BE EXAMINED
A expressão de uma ou várias características de uma variedade pode ser afetada por fatores como pragas e doenças,
tratamento químico (ex.: pesticidas), efeitos da cultura de tecidos, diferentes porta-enxertos, rebentos retirados de
diferentes fases de crescimento de uma árvore, etc. Consequentemente, o material vegetal a ser examinado não deve
ter sido submetido a nenhum tratamento que afete a expressão das características da variedade, a menos que as
autoridades competentes permitam ou solicitem tal tratamento. Se o material vegetal foi submetido a tal tratamento,
devem ser  fornecidos  todos  os  detalhes  do  tratamento.  A  este  respeito,  indique  abaixo,  tanto  quanto  é  do seu
conhecimento, se o material vegetal a ser examinado foi submetido a:
The expression of a characteristic or several characteristics of a variety may be affected by factors, such as pests and
disease, chemical treatment (e.g. growth retardants or pesticides), effects of tissue culture, different rootstocks, scions
taken from different growth phases of a tree, etc. Consequently, the plant material to be examined should not have
undergone any treatment which would affect the expression of the characteristics of the variety, unless the competent
authorities allow or request such treatment. If the plant material has undergone such treatment, full details of the
treatment must be given. In this respect, please indicate below, to the best of your knowledge, if the plant material to
be examined has been subjected to:

Microrganismos (ex.: vírus, bactérias, fitoplasmas) / Micro-organisms (e.g. virus, 
bacteria, phytoplasma)

sim, especifique / Yes, specify

não / no

Tratamento químico (ex.: pesticida) / Chemical treatment (e.g. pesticide) 

sim, especifique / Yes, specify

não / no

FOTOS/PHOTOS

O Questionário  Técnico  deverá  ser  acompanhado de  uma ou mais  imagens  coloridas,  representativa(s)  do  fruto(s)
totalmente desenvolvido(s) da variedade /  It  is  recommended to provide a representative colour image of full  grown
fruit(s) of the variety to accompany the Technical Questionnaire.
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Caraterística da variedade a indicar (de acordo com os Princípios Diretores do INSTITUTO COMUNITÁRIO DE VARIEDADES
VEGETAIS (CPVO); documento CPVO/TP-142/2-Rev.3 de 29/02/2024 (disponível em www.cpvo.europa.eu); marcar com
uma cruz o nível de expressão mais adequado) 
Characteristics of the variety to be given (in accordance with the Test Guidelines from the COMMUNITY PLANT
VARIETY OFFICE (CPVO);  ref.  CPVO/TP-142/2-Rev.3  Date:  29/02/2024  (available at  www.cpvo.europa.eu);  please
mark the state of expression which best corresponds)

N. º Caraterística
Characteristics

Expressão
Expression

Variedade exemplo
Example varieties

Nível
Note

1 PLOIDIA / PLOIDY
diploide / diploid SP 4, Sugar Baby, Yamato 3 2 

triplóide / triploid Boston, TRIX 313 3 

tetraploide / tetraploid 4 

2 COTILÉDONE: tamanho / COTYLEDON: size

muito pequeno / very small 1 
muito pequeno a pequeno / very small to 
small

2 

pequeno / small Crimson Glory, Kanro, 
Rapid

3 

pequeno a médio / small to medium 4 

médio / medium Crisby, Granit, Panni, 
Yamato 3 

5 

médio a grande / medium to large 6 

grande / large Farao, Kurobe, Royal flesh 
hybrid

7 

muito grande a grande / very large to large 8 

muito grande / very large 9 

3 COTILÉDONE: forma / COTYLEDON: shape

elítica estreita / narrow elliptic Kahô 1 

elítica média / medium elliptic Crimson Sweet, Farao, 
Napsugár, Yamato 3

2 

elítica larga / broad elliptic Kanro 3 

N. º Caraterística
Characteristics

Expressão
Expression

Variedade exemplo
Example varieties

Nível
Note

4 COTILÉDONE: intensidade da cor verde / COTYLEDON: intensity of green colour

V1.2024CAMPO GRANDE, 50 – 1700-093 LISBOA TELEF. 21 323 95 00 FAX. 21 323 95 01 5/18

http://www.cpvo.europa.eu/
http://www.cpvo.europa.eu/


N. º Caraterística
Characteristics

Expressão
Expression

Variedade exemplo
Example varieties

Nível
Note

clara / light À graine rouge à confire à 
chair verte, Shin Kurobe 7 

1 

média / medium Jenny, Yamato 3 3 

escura / dark Boston, Kahô, SP 4 5 

5 LIMBO DA FOLHA: tamanho / LEAF BLADE: size

pequeno / small SP 1, SP 4 1 

pequeno a médio / small to médio 2 

médio / medium Sugar Baby 3 

médio a grande/ medium to large 4 

grande / large Topgun 5 

6 LIMBO DA FOLHA: rácio comprimento / largura / LEAF BLADE: ratio length/width

pequeno / low Kanro 1 

médio / medium Sugar Baby, Yamato 3 2 

elevado / high Kurobe 3 

7 LIMBO DA FOLHA: cor / LEAF BLADE: colour

verde amarelado / yellowish green Baby Fun, Okan 1 

verde / green Crimson Sweet, Yamato 3 2 

verde acinzentado / greyish green Sugar Baby 3 

verde azulado / bluish green SP 4 4 

8 LIMBO DA FOLHA: grau do lobulado / LEAF BLADE: degree of lobbing

ausente ou muito fraco / absent or very 
weak

Sunshade 1 

muito fraco a fraco / very weak to weak 2 

fraco / weak Estrella, Karistan 3 

fraco a médio / weak to medium 4 
médio / medium Crimson Sweet, Crisby 5 

Médio a forte/ medium to strong 6
forte / strong Cadanz 7

forte a muito forte / strong to very strong 8 
muito forte / very strong SP 1 9 

N. º Caraterística
Characteristics

Expressão
Expression

Variedade exemplo
Example varieties

Nível
Note

9 LIMBO DA FOLHA: empolamento / EAF BLADE: blistering
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N. º Caraterística
Characteristics

Expressão
Expression

Variedade exemplo
Example varieties

Nível
Note

fraco / weak Tabata, Estel 1 

médio / médium Yamato 3 2 

forte / strong Klondike Striped II, Sakura 3 

10 LIMBO DA FOLHA: cor das nervuras / LEAF BLADE: colour of veins

verdes / green Asahiyamato 1 

amarelas / yellow Taiyô 2 

11 FRUTO: peso (Por favor, indique o peso em kg) / FRUIT: weight (Please indicate weight in kg)

muito baixo / very low Monaco, New Hampshire 
Midget

1 

muito baixo a baixo / very low to low Mini, Petite Perfection 2 

baixo / low Angela 3 

baixo a médio / low to médium Pasion, Sugar Baby 4 

médio / médium Boston 5 

médio a elevado / medium to high Crimson Sweet, Panonnia 6 

elevado / high Fabiola 7 

elevado a muito elevado / high to very high Jubilee 8 

muito elevado / very high Carolina Cross, Cobb’s 
Gem, Florida Giant

9 

12 FRUTO: forma em secção longitudinal (Por favor, indique o rácio comprimento/largura) / FRUIT: shape in longitudinal 
section (Please indicate the ratio length/width of fruit)

circular / circular Camilla, Kanro 1 
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N. º Caraterística
Characteristics

Expressão
Expression

Variedade exemplo
Example varieties

Nível
Note

elítica larga / broad elliptic Fumin, Gray Belle, Yellow 
Baby, Zorba

2 

elítica média / elliptic Congo, Kurobe, Picnic 3 

elítica estreita / elongated elliptic All Sweet, Charleston Gray 4 

13 FRUTO: depressão na base / FRUIT: depression at base

ausente ou pouco profunda / absent or 
very shallow 

1 

pouco profunda / shallow Kahô, Yellow Baby 2 

media / medium Triple Sweet, Yamato 3 3 

profunda / deep A graine rouge à confire à 
chair verte, Kanro

4 

muito profunda / very deep 5 

14 FRUTO: forma da zona apical / FRUIT: shape of apical part

truncada / truncate Cream Sinka, Kanro 1 

truncada a arredondada / truncate to 
rounded

2 

arredondada / rounded Glory, Sugar Baby, Toro, 
Yamato3

3 

arredondada a cónica / rounded to acute 4 

cónica / acute Kahô 5 

15 FRUTO: depressão no ápice / FRUIT: depression at apex

ausente ou pouco profunda / absent or 
very shallow

1 

pouco profunda / shallow Burpee Hybrid, Kahô, 
Valdoria

2 
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N. º Caraterística
Characteristics

Expressão
Expression

Variedade exemplo
Example varieties

Nível
Note

media / medium Asahi Miyako, Fumin 3 

profunda / deep Cobb’s Gem 4 

muito profunda / very deep 5 

16 FRUTO: cor da epiderme / FRUIT: ground colour of skin

amarela / yellow Taiyô 1 

verde muito claro / very light green Ipanema 2 

verde muito claro a verde claro /
very light green to light green

Napsugar 3 

verde claro / light green Tigre 4 

verde claro a verde médio / light green to 
medium green

Pepsin 5 

verde médio / medium green Ovation, Talete 6 

verde médio a escuro / medium green to 
dark green

Odem, Resistant, Sweet 
Marvel

7 

verde escuro / dark green Sugar Baby 8 

verde escuro a muito escuro / dark green 
to very dark green

Augusta, Rocio 9 

verde muito escuro / very dark green 10 

17 FRUTO: nitidez das nervuras / FRUIT: conspicuousness of veining

imperceptíveis ou muito fracas / 
inconspicuous or very weakly conspicuous

Napsugar 1 

fracas / weak 2 

medias / medium Crimson Sweet 3 

V1.2024CAMPO GRANDE, 50 – 1700-093 LISBOA TELEF. 21 323 95 00 FAX. 21 323 95 01 9/18



N. º Caraterística
Characteristics

Expressão
Expression

Variedade exemplo
Example varieties

Nível
Note

fortes / strong Trix Palomar 4 

muito fortes / very strong 5 

18 FRUTO: padrão das listras / FRUIT: pattern of stripes

uma única cor / only one coloured Congo 1 

uma única cor e nervuras / one coloured 
and veins

Trix Palomar 2 

uma única cor, nervuras e marmoreado / 
one coloured, veins and marbled

Boston 3 

uma única cor e marmoreado / one 
coloured and marbled

Jenny 4 

duas cores, nervuras e marmoreado / two 
coloured, veins and marbled

Crisby 5 

apenas nervuras / only veins 6 

19 FRUTO: largura das listras / FRUIT: width of stripes

muito estreitas/ very narrow SP 4, Tiny Orchid 1 

muito estreitas a estreitas/ very narrow to 
narrow

2 

estreitas/ narrow Boston 3 

estreitas a médias/ narrow to medium 4 

médias / medium Crimson Sweet 5 

médias a largas / medium to broad 6 
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N. º Caraterística
Characteristics

Expressão
Expression

Variedade exemplo
Example varieties

Nível
Note

largas / broad Sangria 7 

largas a muito largas / broad to very broad 8 

muito largas / very broad All Sweet 9 

20 FRUTO: cor principal das listras / FRUIT: main colour of stripes

amarela / yellow 1 

verde muito claro / very light green 2 

verde claro / light green 3 

verde médio / medium green 4 

verde escuro / darkgreen 5 

verde muito escuro / very dark green 6 

21 FRUTO: nitidez das listras / FRUIT: conspicuousness of stripes

imperceptíveis ou muito fracas / 
inconspicuous or very weakly conspicuous

Augusta 1 

fracas / weak Odem 2 

medias / medium Trix Palomar 3 

fortes / strong Jenny 4 

muito fortes / very strong A graine rouge à confire à 
chair verte

5 

22 FRUTO: margem das listras / FRUIT: margin of stripes

difusa / diffuse Crimson Glory, Crisby 1 

média / medium Crimson Sweet 2 

acentuada / sharp Jenny, Jubilee 3 

23 FRUTO: tamanho da inserção do pedúnculo / FRUIT: size of insertion of peduncle

muito pequena / very small 1 

muito pequena a pequena / very small to 
small

2 

pequena / small Charleston Gray, Sugar 
Bush

3 

pequena a média / small to medium 4 
média / medium Fumin, Picnic 5 

média a grande / medium to large 6 
grande / large Dixie Queen, Kanro 7 

grande a muito grande / large to very large 8 

muito grande / very large 9 
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N. º Caraterística
Characteristics

Expressão
Expression

Variedade exemplo
Example varieties

Nível
Note

24 FRUTO: tamanho da cicatriz pistilar / FRUIT: size of pistil scar

muito pequeno / very small 1 

muito pequeno a pequeno / very small to 
small

2 

pequeno / small Charleston Gray, Daisen 3 

pequeno a média / small to médium 4 

médio / medium Yamato 3 5 

médio a grande / medium to large 6 

grande / large Kanro, Trix Palomar 7 

grande a muito grande / large to very large 8 

muito grande / very large 9 

25 FRUTO: sulcado / FRUIT: grooving
ausente ou muito fraco / absent or very 
weak

Sugar Baby 1 

fraco / weak Augusta, Kanro, Rapid 2 

médio / médium Asahi Miyako Hybrid, Bego 3 

forte / strong Marsowszky, Napsugár, 
Panni

4 

26 FRUTO: camada de pruína / FRUIT: waxy layer

ausente ou muito fraca / absent or very 
weak

Betica 1 

muito fraca a média / very weak to weak 2 

média / medium Sugar Baby 3 

média a forte / medium to strong 4 

muito forte / very strong Red Star, Romanza 5 

27 FRUTO: espessura do pericarpo / FRUIT: thickness of pericarp

muito fina / very thin Bibo, Tiny Orchid, Luciano 1 

muito fina a fina / very thin to thin 2 

fina / thin À graine rouge à confire à 3 
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N. º Caraterística
Characteristics

Expressão
Expression

Variedade exemplo
Example varieties

Nível
Note

chair, verte, Beni-kodama, 
Jenny, Kahô, Kassai

fina a média / thin to medium 4 

média / medium Panonnia, Sugar Baby, 
Sugar Belle, Yamato 3

5 

média a grossa / medium to thick 6 

grossa / thick Charleston Gray, Crimson 
Sweet, Kurobe, Triple 
Sweet, Sunrise

7 

grossa a muito grossa / thick to very thick 8 

muito grossa / very thick Coles Early, Kholodok 9 

28 FRUTO: cor dominante da polpa / FRUIT: main colour of flesh

branca /white SP 4, SP 1, Yamato Cream 3 1 

amarela / yellow Napsugár, Yamato Cream 1 2 

laranja / orange Kahô, Tendersweet 3 

rosa / pink Sadul 4 

vermelha rosada / pinkish red Bingo, Crimson Sweet 5 

vermelha / red Asahi Miyako Hybrid, Sugar
Baby, Topgun

6 

vermelha escura / dark red Dixie Lee 7 

29 Só para variedades triploides. TEGUMENTO: tamanho / Only triploid varieties. SEED COAT: size

muito pequeno / small 1 
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N. º Caraterística
Characteristics

Expressão
Expression

Variedade exemplo
Example varieties

Nível
Note

pequeno / small Petite Perfection 2 

médio / medium Boston, Valdoria, Sweet 
Sun

3 

grande / large Ortal, Tigre, Pasion 4 

muito grande / very large 5 

30 Só para variedades diplóides e tetraploides. FRUTO: número de sementes / Only diploid and tetraploid varieties:FRUIT:
number of seeds

nulo ou muito reduzido / none or few Tanenashi Kôyô 1 

médio / médium Miyako 3 2 

elevado / many Fumin 3 

31 Só para variedades diplóides e tetraploides. SEMENTE: comprimento / Only diploid and tetraploid varieties: SEED: length

muito curto / very short Kudam 1 

muito curto a curto / very short to short 2 

curto / short Panonnia, Tabata 3 

curto a médio / short 4 

médio / medium Sugar Baby 5 

médio a comprido / médium to long 6 

comprido / long Charleston Gray, Kurobe 7 

comprido a muito comprido / long to very 
long

8 

muito comprido / very long Malali, Wanli 9 

32 Só  para  variedades  diplóides  e  tetraploides.  SEMENTE:  rácio  comprimento  /  largura  /  Only  diploid  and  tetraploid
varieties: SEED: ratio length/witdth
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N. º Caraterística
Characteristics

Expressão
Expression

Variedade exemplo
Example varieties

Nível
Note

muito baixo / very slow Wanli 1 

baixo / low Klondike 2 

médio / médium Early Star 3 

elevado / high Nubia 4 

muito elevado / very high Green Citron 5 

33 Só para variedades diplóides e tetraploides. SEMENTE: cor principal da testa / Only diploid and tetraploid varieties:SEED:
ground colour of testa

branca / white Sanpaku 1 

bege / cream Kurobe 2 

verde / green A confire allongée à graine 
verte, Green Citron

3 

vermelha / red A graine rouge à confire à 
chair verte, Red Citron

4 

vermelha acastanhada / red brown Kahô 5 

castanha / brown Otome, Sugar Baby 6 

preta / black Yamato Cream 7 

34 Só  para  variedades  diplóides  e  tetraploides.  SEMENTE:  área  da  cor  secundária  /  Only  diploid  and  tetraploid
varieties:SEED: area of over colour 

ausente ou muito pequena / absent or very
small

Estela roja 1 

muito pequena a pequena /very small to 
small

2 

pequena / small Sugar Baby 3 
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N. º Caraterística
Characteristics

Expressão
Expression

Variedade exemplo
Example varieties

Nível
Note

pequena a média / small to medium 4 

média / medium Crimson Sweet 5 

média a grande / medium to large 6 

grande / large Furia 7 

grande a muito grande / large to very large 8 

muito grande / very large Starlich 9 
35 Só para variedades diplóides e tetraploides.  SEMENTE: manchas no hilo /  Only diploid and tetraploid varieties:SEED:

patches at hilum
ausentes / absent Daisen, Kahô 1 

presentes / present Bonanza, Frilly 9 

36

                                                                                                                                                             

Época da floração feminina / Time of female flowering

muito precoce / very early 1 

muito precoce a precoce / very early to 
early

2 

precoce / early Tiny Orchid 3 

precoce a média / early to medium 4 

média / medium Sugar Baby, Yamato 3 5 

media a tardia / medium to late 6 

tardia / late Kurobe 7 

tardia a muito tardia / late to very late 8 

muito tardia / very late 9 

37 Resistência ao Fusarium oxysporum f.sp. niveum / Resistance to Fusarium oxysporum f.sp. niveum

37.1 Raça 0/ Race 0 ausente / absent Kahô, Sugar Baby 1 

presente / present Calhoun Gray, Charleston 
Gray

9 

37.2 Raça 1/ Race 1 ausente / absent Charleston Gray, Kahô, 
Sugar Baby

1 

presente / present Calhoun Gray 9 
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N. º Caraterística
Characteristics

Expressão
Expression

Variedade exemplo
Example varieties

Nível
Note

37.3 Raça 2/ Race 2 ausente / absent Calhoun Gray, Kahô 1 

presente / present PI 296341-FR 9 

38 Resistência ao Collectotrichum orbiculare / Resistance to Colletotrichum orbiculare

38.1 Raça 1/ Race 1 ausente/ absent Black Diamond, Calhoun 
Gray, Kahô

1 

presente/ present Charleston Gray, Congo, 
Jubilee

9 
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FOTOS/PHOTOS

INFORMAÇÃO / Information

Toda a documentação relativa à inscrição de novas variedades no Catálogo Nacional de Variedades pode ser
pedida para: / All documentation for the inscription of new varieties in the Portuguese National List can be
requested to:

Direção-Geral de Alimentação e Veterinária
Divisão de Variedades e Sementes
Edifício II, Tapada da Ajuda 
1349 - 018 Lisboa
Portugal

Telefone: +351 213 613 228
Fax: +351 213 613 222

Email: secDVS@dgav.pt

ou descarregada de: / or downloaded at:
http://www.dgav.pt                                            

(Fim do documento / End of document)
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